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3. 5)HAKXMOMOTARO
3-1. [BkXKER] DRFEIRE XY = —7 EBIROLEE

BFER OBEKRENIEIMOMOTAROE S, ¥ LV ViC
Lo THEIN TS, B3/,
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W22 WT, AY = —7 Vel e R 2 S %0
3-1-1. BE&S
[Z = —5 78]

MEES P L, HRADS N0 I, FEVIZEZ
DEZEDEDPESLTVE L7z, BFAWTAELER
W A ICFELERRITTTEIVEBHNLTWE L2,
FEBDICHEEINERATL

FOR nagra hundra ar sedan lefde dér i narheten
af en flod i Japan en gammal vedhuggare och hans
hustru. De voro barnldsa, ehuru de alltid 6nskat sig en
son och ofta bedt gudarna skinka sig barn.

(375

A long long time ago there lived an old man and
an old woman.

WFER TR Lo TWABD, AWz —F VT
BEZY ] ERETEIHIN TG, AT =T
FERRTIE, TFEBEMLA>TnE I LR, HRADORM
BT (FIR1T 2 LD ) 25FE ST b,
CERSS 1)

HEHH, T DIEFHFAMIFHWST, BINAERIATE
F L7 SR L bt RELHINZRNTE T L7

En morgon, da vedhuggaren gatt till skogen hinde
det att hans hustru begaf sig ned till floden att tvitta
byke och medan hon héll pa dirmed sag hon en persika
komma flytande med strommen.

[SE5E]

One day the old man went to the mountains to
cut grass; and the old woman went to the river to wash
clothes. While she was washing a great big thing came
tumbling and splashing down the stream.

WEEMCIIBRATRN CTE 72 L i3d- EDEES T, [R5 K
ERBOVIE VI RBUTZ STV 2RI LT, A7 = —
T VREMUTIE, [BkSN T E 72 Lo 2 D> T 5,
3-1-2. BKXERDBELET 2 I5HE
CESRS 10|

EZPRDLE, FIhERF-oTHAZE L, ThE
b, EZPREFICNA S & L@, a5/
N, PN SGBEOFPREGPNEFLZHITENLR

UCHLT&E L7,

Kort darpa atervinde vedhuggaren och hustrun
vialkomnade honom med persikan. Men just d& han stod
1 begrepp att taga frukten sprack den itu och fram kom
ett litet gossebarn, som skrek med full hals.

(335

When she cut the peach in two, out came a child
from the large kernel. Seeing this the old couple rejoiced,
and named the child Momotaro, or Little Peachling,
becanse he came out of a peach.

3-1-3. BHDEY /B EHEIEE
(2% = — 5 >3]

Lo TH D % <, BEREBIE—IEDRIZEVE L7z,
L BERERS A, EB LT DT lemAE L7zl b
DV D RANFEZ ) AT E T3 o[22 72481213 2%
A TWEDTETRN? ] L, MAZEFE L JHEA—DOF
M JEBRRERIZIE R T L2 [OEDTFE v, BHELET
ERRITBAE Lz BIIEFMFEZOEDH 59 &, BEKES
OB > TOVWTITEF LTz,

Han hade inte firdats langt innan han motte en
apa, som fragade: “hvart dr du pa vidg Momotaro?” “Till
Trollens ¢ att erdfra deras skatter,” svarade Momotaro.
“Hvad har du i pasen vid din gordel?” fragade apan
vidare. “De bista hirsbullar i hela Japan,” sade
Momotaro. “Gif mig en sa féljer jag med och hjilper dig”
bad apan och sedan han fitt en bulle foljde han med pa
farden for att hjalpa Momotaro.

* I D%, FT, RWEHLTBMEE RS,
[FERERR]

Then first a dog came to the side of the way and
said; “Momotarol What have you there hanging at your
belt?” He replied: ‘T have some of the very best Japanese
millet dumplings.” “Give me one and I will go with you”
said the dog. So Momotaro took a dumpling out of his
pouch and gave it to the dog.

* O, B, FIDBELLTBHIIR S,
314 BROEEES LOEEEFIHE
(A% = —7 5]

PRV LIIBRARIRICAT 2RO, ki nE
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Z9), TAFVE, TIFAOFRERSH), SHHR
FOLHIEHVFEL, bunkbid, EHERKLTY



59 0bNIZ, ETOEXHKRIRIZEL F L,

Da underkastade sig trollen den tappra Momotaro
och deras kung lidt hemta fram alla skatter han samlat
under ordkneliga ar. Dir funnos héattor och kapor, som
gjorde sina bdrare osynliga; juveler, som regerade
hafvets ebb och flod; rarakoraller, mysk, smaragder och
skoldpaddskal och bade guld och silfver i hopar. Allt
gafvo trollen &t Momotaro, som i gengild frigaf deras
kung, hvarpa han drog hem med sina rikedomar.
(SRR

After this Akandoji the chief of the devils said
he would surrender all his riches. “Out with your riches
then;” said Momotaro laughting. Having collected and
ranged in order a great pile of precious things, Momotaro
took them,

FIZOWTOFFLVERAH L 2 &L, ROKIFOAT
AREINTVRVE ZAHIZHEFERE DEVDDH S,

DEORBDS, Ay x—F VO b ) DARIE, #
IR & DEFRTIE 2 W BT Vo
32 RV —TFTUREIREETORRBAEFELDLR

AT =T VRO L D O AKRPFEIT S B LA
12, ABMitford®Tales of Old Japan(1871), Griffis®
Japanese Fairy World (1887) " ifRE LT3, T b
M HPEREBDFEAD 5TV B0 AT = — T ¥ FIAS,
INBLOMOEELZITTVE Y, 32184, 322HD
WS, 3-2-3F4\F & ) Yy, 3-2-4BkKERASRHEA: 3 % Hy1,
325 BN L NERE, 3-2-6%, ITOPWTHEEIT).
3-2-1. B
The Adventures of Little Peachling (Mitford)
PEACH-PRINCE, AND THE TREASURE ISLAND

(Griffis)
MOMOTARO (Zilliacus)
B, & TERLZoTw A,

3-2-2. FWOEEE
An honest old wood-cutter (Mitford)
Woodcutter (Griffis)
AZ D (Zillicus)
3-2-3. FRUIZFE>HE
7 L (Mitford)
---they were very lonely for they had no child, and
often grieved over their hard lot. (Griffis)

Grifis®d LIZ[F LBV Ewvw) LEIFH HH, X
7 =7 VEERD & 9 12 £ (gudarna) (ST 2O

L OAR HFERE AT = —F VEERO

B3\, ZilliacusSH A R 2 #5720 R 72
XELRDOTIE WA LEZONS,
3-2-4. HEXERDHEET B I5ME

The old man soon came down from the hills, and
the good wife set the peach before him, when, just as
she was inviting him to eat it, the fruit split in two, and a

little puling baby was born into the world. (Mitford)

He was just about to cut it open, when the peach
fell in half, and there lay a little baby boy. (Griffis)

MitfordiZ Bk 230 & ) TIZE N/ & L, GriffisiZ # 258k
ZHPITE D) L LR ON TS, AT 2 —T
VEEMLTIE, Bkidok p TicEnTBY, EBREE LTI
Mitford{Z#E v,

3-2-5. HEHOBN3IEE

A ape, a pheasant, a dog (Mitford)

A dog (He took his little dog with him, giving him a
millet dumpling now and then) , a monkey, a pheasant
(Griffis)

A x—5 VEERUZ, JE(en apa), F ¥ (en fasah), K(en
hund) DNEF TBHELIZINDH > TV 5, Mitford b [MEETH 5.
3-2-6. =

There were caps and coats that made their
wearers invisible, jewels which governed the ebb and
flow of the tide, coral, musk, emeralds, amber, and

tortoiseshell, besides gold and silver. (Mitford)

In the centre of the island was the giant Oni’s
castle, built inside a great cave which was full of all kinds

of treasures such as every one wants. These are:

1. The hat which makes the one who puts it on invisible.
It looks just like a straw hat, but has a tuft of fine
grass on the top, and a pink fringe like the lining of
shells, around the brim.

2. A coat like a farmer’s grass rain-cloak, which makes
the wearer invisible.

3. The crystal jewels which flash fire, and govern the
ebb and flow of the tide.

4. Shippo, or “the seven jewels,” namely gold and silver,
branch of red coral, agate, emerald, crystal and pearl.
All together called takare mono, or precious treasures.
(Griffis)
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PR OERTIE RV EPHL NIk o7 HEE
FRROmEH S, EWD DIZA. B. Mitford @ Tales of Old
Japan DM KEBTd %, Ziliacusid, #F# F Japanesiska
studier och skizzer(1896) T%, HRERLDOFH A D DFf
LB ERE) 22 &, Tales of Old Japan? SR L7z
ERDONLEMEBRE TV L, TNOLOFEEEADIC,
5 ) O AKRDMitford% B2 LEE B WA E V.

F72, B OARREFTERNHAEF TR I TV A
v, HEADPZMETH Y, FRIZMIHLEE D5
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4. B &HAZK Sparfven med den Klippta Tungan
4-1. [BYE] ORFBRERY 1 —7 BROLER

YWEEMUETHE TONGUE CUT SPARROW L #EEh, %
LY UL EEFEOT VD, I3k

4-1- 18R, 412 OKIK, 4138 OE TOBEEO
BT, 414BMEADPRTGEDO LA, 41-5EOKKIC
DWTHEZIT) .

4-1-1. BEEES
(2% = —7 3]

L, BROEIZES LTWABRIALBEIADN,
ErpbWAoT, RYICHFZLTWE L, H5H,
BORME L BEIAPEDIINEZIZA ) LHEE LT
Fl7zo TINEPETHZAERTLIVE L7

EN gammal gubbe och hans hustru, som for
mycket lange sedan lefde i Japan, hade en tam sparf, den
de hollo mycket af och vardade pa det bista. En dag,
da deras grannes hustru, en elak, gammal kérling, gjort

i ordning en skal stirkelse for att stirka kldder, kom

sparfven och at upp stirkelsen.
(335 K]

IT is said that once upon a time a cross old
woman laid some starch in a basin intending to put it in
the clothes in her wash-tub; but a sparrow that a woman
her neighbor kept as a pet eat it up.

AT =T VEERTIE, EARLLTEDOHETH IR
EDREHTHDITH LT, EERTRETEDOT LY L%
DEVEYT 5,

4-1-2. EDXKI&

(29 = —F VR EDFEL T2
[BFER] oL T &b EHKD

4-1-3. EDETOEFOHF
GRS T )

FTCEE, EOEY, BRIALBEIAVPERDORD
HENET3F5 591, AR I2KEIZ> TH-> T
EF L7 TMDHMERERDOTA V(OH) 72 A
DOTBEZIGRT, BREALBEIAZLTRLE L
BRIALBEIAIL, WHRICLZ2ETERLZYKALD
LELALEWVIZEDY, KALBEEZEIE L2010
AL ARV TER D ZHi->720T, BRIALB
PEIART o) ERRIRICZ Y E L7

Sparfhustrun hemtade omedelbart ett kéril med
vatten sa att de kunde tvitta vigdammet fran sina
fotter. Och sedan de det gjort blef dar gistabud med
fisk och ris och sake, eller risvin, och mycket annat godt.
De éte och drucko allt hvad de kunde och blefvo alla sa
muntra att sparfven till sist hoppade upp och dansade
sparfvedansen for att roa sina kira géster.

[FE5R ]

-++(It) spread a table for them, and loaded it with
sake and fish till there was no more room, and made its
wife and children and grandchildren all serve the table.

At last throwing away its drinking-cup it danced
a jig called the sparrow’s dance.

EOZETVPIRELER) ] TBRIALBESIAL
bTHRTEREIFA—-THLH, A7 x—F Vil %
BCHBMMAPMZ SN TWAE, TR EHBT 572012
WAEINIZEEZONS,

4-1-4. BREADBLEBED LD H
(A7 = —7 Rl

RTHIZFTTAD L, L3 EMaHO K= 5,
EROPRHLFAR OV SAA> TV E Lz, ARG
GATHPLEZHYMLTD, WOBLTD, 220 56E



BHTLADT, BREALBEIAZEDEE TN
ACBERBHIZRY) E L7

Dar 6ppnade de sin korg och funno hela rullar af
dyrbart siden samt guld, silfver och juveler utan dnda.
Ju mera de togo ut ur den fortrollade korgen, desto mera
fanns dar kvar sa att de pa en gang blefvo mycket rika
genom sparfvens frikostighet.

[FERER]

And when they had opened it and looked they
found gold and silver and jewels and rolls of silk. They
never expected any thing like this. The more they took
out the more they found inside.

ATz =T VEERD IR, REZVERETH,
ERIHIEIFRLTH S,

4-1-5. EDHER
(A7 = —7 ]

EZAHD, AIADLNICEIIES, 2HLYICESLWE
MO PO NVHT SAROCBMLTEE LAz, £LC, #£ITE
WEE LRI BESAE NI NTIILTLENE L,

Men dér funnos alls inga skatter, utan i stallet
hoppade en hop otdcka troll ut ur den och sleto den
elaka kiaringen i stycken till straff for hennes grymhet
mot sparfven.

[FERERR]

Then when she took off the lid and looked in a
whole troop of frightful devils came bouncing out from
the inside and at once tore the old woman to pieces.

W (devil/troll) 2565 #EN HHNT, BOBEIAELZNT
NINZTBEV) R, A x—F VB & EERE b
WKHETH Do AT =2 —F VEEIITEICEE 2 L3
WIS EFBADTND o TV S RIS 5o
4-2. 2 1 —T UEBREEITOERBFEE EDLR

Momotaro & [i] # 12, 4-2-178 4, 4225 H O B ¥ A
W, 423% DM TOBMEFOMKF, 424 ORHERIZONT
Mitford R GriffisD B2 % 0% AT %o
4-2-1. EEH
THE TONGUE-CUT SPARROW. (Mitford)

THE TONGUE-CUT SPARROW. (Griffis)
4-2-2. BEDEIZAY

Once upon a time there lived an old man and an
old woman. The old man, who had a kind heart, kept
a young sparrow, which he tenderly nurtured. But the
dame was a cross-grained old thing; (Mitford)

There was once an old man who had a wife with

L OAR HFERE AT = —F VEERO

a very bad temper. (Griffis)

ELH b, HEloTWVWEIBRIALEMERTE(BE
BA) EVIFHITRENT WS, HAROEFEEHY D 4
THEONDZLEDL VI TH 5,

4-2-3. EDETOEFDH%RT

the sparrow led the old man to his home, and,
having introduced him to his wife and chicks, set before
him all sorts of dainties, and entertained him hospitably.
(Mitford)

Then Mrs. Sparrow brought in slices of sugar-
jelly, rock-candy, sweet potato custard, and a bowl of
hot starch sprinkled with sugar, and a pair of chopsticks
on a tray. Miss Suzumi, the elder daughter brought the
tea caddy and tea-pot, and in a snap of the fingers had
a good cup of tea ready, which she offered on a tray,
kneeling. (Griffis)

ELLLHYDEIPMET, ELREDBREAZE
FELTWA, 7272 LGriffisid BAR S AW HEWEL TH
D, ZOM, EFOREEE) 72D, EOEOHLIF I —
EERLAZY LIz #EDINTV S,

4-2-4, EDFER

---all sorts of hobgoblins and elves sprang out of
it, and began to torment her. But the old man adopted
a son, and his family grew rich and prosperous. What a
happy old man!(Mitford)

She took off the lid, when a horrible cuttle-fish
rushed at her, and a horned oni snapped his tusks at her,
a skeleton poked his bony fingers in her face, and finally
a long, hairy serpent, with a big head and lolling tongue,
sprang out and coiled around her, cracking her bones,
and squeezing out her breath, till she died.After the good
old man had buried his wife, he adopted a son to comfort
his old age, and with his treasures lived at ease all his
days. (Griffis)

ELEHLDBEDRE, MPBTEMITERIIES LS
LEFEoTWVD, BFEMZ LRI, TAMEEGYE]
(HNDEEAS, REILALE), [L72& 0§ v ) G )
WKHROHN, BB LWRHRTRE 2oz HENSI NS,
4-3. 271 —TUREIREBED [FEE] EDLE

PEERUI RS F [HAME] »L0fREZ 2L 6N T
Wb, LAL, BEORFKII BN LRIEY%E] LIZFW
2o FEERFIM T, MEBEOBEOILE 2L L
BE2LL, SHIEEARDOHRTIE R BOEDEY 55
PIGE S Z LIEMTH B, ILARMROEIMTIE, EDOTF
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ZARDANWEIROM, HDHVIIHEWTH L2 ED%L,
EIIROLTHDPND B DODVLV, BEIRINTHRD L
DLV, WOLLTHEDLEIDIALNS,

A —F VEEMUIRFEREZ D LIS L6 b, Bz
FANROROE N HIRD B, I N7z HAR O EE
EYETHHMT S, HHEICHEIMED S LI ITMET S
Vs T RET>TVRALEI DDA S,
4-4. £&H

Sparfven med den Klippta TunganlZ, ¥EiEhZIEIZL
G5, BEESEHEMWMZD, HROEURS, Wiko
FERAEMEL 72D Lozl b2 B> T a,

Japanesiska studier och skizzer THADWFEZ WAL
72822 d, Zilliacusid H A O BEMR R R FHOFHIZDOWT
MEEIT > TV 5B K, 2020) 0 HEFERDO D D D AKRD
O b7k i, HAANOWEEFSHE LTOWEHIE
MENTWD, AW =2 —F VRBAD L SNz, i
AT OMGEDSEIHIC D 5 7230, SR ETHF S 3Vl
H5VIZBNOHEOPKRE M XEEXER L 02 LE
Zbhb,

5. 5 ®HAK GUBBEN OCH TROLLEN
5-1. [fEER] DOEREBHRE XY 1 —T CEIROLEE

WFEMRIETHE OLD MAN & THE DEVILS. L #E & 1,
ANRUPLBEERENTW DS, BIT/IKIE,

5-1-15 B &4, 512 DG, 513ROE Y O 5,
5-1-4 % AR VDY, IZDWTAY = — 7 Valihit & Pl
Jine i %o
5-1-1. B
(A = —F V7]

boHH, FHOHIIBBELHDDH 5 BRI ADVHENK
D IfTEE L

EN gubbe, som hade en stor vaxt, eller knol, pa
sin ena kind, begaf sig en dag till skogen for att hugga

ved.

A LONG time ago there was an old man who had

a big lump on the right side of his face. One day he went
into the mountain to cut wood,"*

AT =T VEERTIEEODH 500 EH LM S

NTWi\v, A7 2 —7 VERTIEMOHENMT S, HFHR

TIRIAMT LA, MR &S X DR EOBETH S 95,

5-1-2. ROEE
CAES ST 1

BAPIBRVIUSHRDOLKZ AT, TLBALITRVIL
FOKEHETVET, $2HLBEHOEDT, £4dbb
FHIOVHY TEA.

Nagra voro roda med grona kldader, andra svarta
och klidda i rédt, medan nagra hade endast ett 6ga och
andra ingen mun.

[3E3% K]

Some were red and dressed in green clothes;
others were black and dressed in red clothes; some had
only one eye; others had no mouth:

WO G HFFRD T HELFRE Bbh b,

5-1-3. FDHFY DHE
[Z = —5 78]

HFZRETTBALTEHVBEO T L

---(Han) drog sin méssan ned &fver nisan och borjade
dansa.

BRIAIEEZES L, <5<3L0D, $HLHEED,
ETHRPICE 5720 T, banzbidEnIIEVnE L,

Han svidngde sig och figurerade och snodde
omkring sa lustigt att trollen skrattade ofverméattan.
[FERRRR]

---with his cap slipped over his nose and his axe
sticking in his belt began to dance.

--- the old man advancing and receding, swaying
to and fro, and posturing this way and that way, the
whole crowd laughed and enjoyed the fun,:--

ATz =T YRR FEZ IR L 72 &) fETid 2w
B, ZNUIHIEEP SO TELRHRE Lo TWDH EER
bNhb,

5-1-4. EZRMB PR
[Z = —5 78]

[RAEDIMES DRV ZOMELIZESL L TEEL
72T, RSBV L, BREAIKITHZEL
FVFELZITYH, BERELTSAEHNELTVAETSHD
TLAS, T E L x ) MEREICEM) 28w,

“Jag har haft den hir knolen i s& manga ar att jag
hogst ogirna skiljes fran den,” sverade gubben listigt,
“men om ni lofvar att limnna den tillbaka d& vi triffas
igen, m& ni taga den i pant.”

EEEN|
The old man replied, “T have had this lump many

years and would not without good reason part with it;



but you may have it, or an eye or my nose eiter if you
wish”.

BEWS ZWTLNERIBL DL, BEI- THL
WeODWITHGZWERETHAZ LDV AT = —F ViR T
EHREN S, AEZEITOEEZNS LT L BR
EANEI DIE, KR%DD, %O H%FERD
T&2LIHTHbD, EIBHRIZIITH E2LN TRV,
Zilliacusld, BHIADOHEMDOEZ TH S I LAHHEIC
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